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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC
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res.FamDistribution@conus.army.mil
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1-1

Stop!

va shyu dong!

) Vra) !
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Transliteration

Wu

ding huo leh, va ding

ok, i

1-1

Stop!

va shyu dong!

IV !

ding huo leh, va ding

Rk, fEdE

1-2 | Stop or | will shoot. Inagauo yaw key chiang TEH
1-3 | Follow our orders. ting aa la ga ming ling | W7 Ff iy 2
1-4 | Don’t shoot. va yaw keh chiang JJETTHE
1-5 | Put your weapon down. Eﬁz \((\;(;o chee fang ENTE S S
1-6 | Move. dzo &
1-7 | Come here. taw gata leh BFFE K
1-8 | Follow me. gung laao nguo HR AR
1-9 | Stay here. tung laa gata P W R
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1-10 | Wait here. tung laa gata )P
1-11 | Do not move. va yaw tong IEESS)|

1-12 | Stay where you are. tzl;r;gs;:a;erggggyee P AT T 7
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1-14 | Take meto . tanguotaw __ chee | WFH| X
1-15 | Be quiet. ching tee B

1-16 | Slow down. meh tee 18

1-17 | Move slowly. dzo laa meh tee FE#hE
1-18 | Hands up. so jyu chee leh FAE K
1-19 | Lower your hands. so fang huo leh FICR K
1-20 | Lie down. kwun hoo leh Ak

1-21 | Lie on your stomach. haa pu kwun a1 I

1-22 | Get up. buo chee leh &k
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1-23 | Surrender. taw ang Bl
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1-33 | Calm down. jing huo leh P S

1-34 | Give me. ba nguo I

1-35 | Do not touch. vyaa ban Il
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1-51 | Put paa #
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1-56 | Show me. nung panguo kuku | FRIKIREE
1-57 | Tell me. kang pa nguo ting PR
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2-1 | Please. nong ching i

2-2 | Thank you. shyaa jyaa nong IR
55 | Cansomeoneassist | saanying kooyee pang %Aﬂu%ﬁ“%ﬁﬁﬂﬁ

us? pang aa la vaa? 1%?

2-4 | OK. ho ga Ly #F

2-5 | Excuse me./I'msorry. | teh va chee XF )
2-6 | Yes. ziga JEfif

2-7 | No. vaa zi J) 42

2-8 | Maybe. taa keh siz ga KR A Fif
2-9 | Right. tey ga X Fi

2-10 | Wrong. vaa teh 9%}

2-11 | Here. kaa ta A

2-12 | There. ee mee i)
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2-13 | | want. nguo yaw FE
2-14 | 1 do not want. nguo va yaw SIS
2-15 | Danger. wey shee [N
aa la zi leh paang non .
216 We are here to help p g g By 2 Sk 25 fle 7
you. nga
: Tl P
217 | Help is on the way. mu zang yu ning wey BNk
leh paang maang nga FF
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4-16 | Do you understand? nong tong vaa? Hetdifi?

4-17 | 1 don’t understand. nguo vaa tong S L
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4-19 | How many? jee ga? JIAN?

4-20 | Repeat it dzeh kaang yeh pee U

4-21 | Whereis __ ? ____saagha deefong? | Bty ?

4-22 | What direction? saagha fongshyang? Wi 7 0] 2

4-23 | Isitfar? yu vaa? mA%?
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near here? venzi vaa? FA%?

4-25 | Where did they go? Zﬁ:'e""?ago saa deefong ?iji SRS

4-26 | What weapons? saa ga wuchee? W Fif G 2

4-27 | Speak slowly kang la metee PHES S
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51 | 0 Zero ling £
5-2 | 1 One yeh —
53 |2 Two liyang [}
54 | 3 Three seh =
55 |4 Four szi g
56 |5 Five ng 1
57 | 6 Six low Fifi
5-8 | 7 Seven cheh +
5-9 | 8 Eight pah J\
5-10 | 9 Nine jyoo Ju
511 | 10 Ten za +
5-12 | 11 Eleven sayi +
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5-13 | 12 Twelve sanee +=
5-14 | 13 Thirteen saseh +=
5-15 | 14 Fourteen sesi +Y
5-16 | 15 Fifteen sang +1
5-17 | 16 Sixteen sa luo N
5-18 | 17 Seventeen sa cheh ++t
5-19 | 18 Eighteen saba RIAN
5-20 | 19 Nineteen sa jyoo +Ju
5-21 | 20 Twenty nyeh ais

5-22 | 30 Thirty seh sa =t
5-23 | 40 Forty si sa g
5-24 | 50 Fifty ng sah Tt
5-25 | 60 Sixty luo sah ft
5-26 | 70 Seventy cheh sah ++
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5-27 | 80 Eighty pa sa J\
5-28 | 90 Ninety jyoo sa it
5-29 | 100 Hundred yi pa —H
5-30 | 1,000 Thousand yi chee —T
5-31 | 10,000 Ten Thousand | yiveh — N
532 | 100:000 Hundred za veh 15
5-33 | 1,000,000 Million yi pa veh EPi]
5-34 | Plus kaa il
5-35 | Minus keyh 5
5-36 | More (than) too tee EA=
5-37 | Less (than) so tee b
5-38 | Approximately taa keyh KA
5-39 | First tiyeh i
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6-1 | Sunday lee paa tee ALFER
6-2 | Monday lee paa yeh ALFE—
6-3 | Tuesday lee paa leyaa FLFE
6-4 | Wednesday lee paa seyh LFE—
6-5 | Thursday lee paa si ALFEDY
6-6 | Friday lee paa ng AL
6-7 | Saturday lee paa lowh ALFEIS
6-8 | Yesterday so nyeh WEH
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6-13 | Week leepaa ALFE

6-1 | Sunday lee paa tee HLFER
6-2 | Monday lee paa yeh ALFHE—
6-3 | Tuesday lee paa leyaa FLFE
6-4 | Wednesday lee paa seyh ALFE=
6-5 | Thursday lee paa si ALFEDY
6-6 | Friday lee paa ng ALF T
6-7 | Saturday lee paa lowh ALFEN
6-8 | Yesterday so nyeh WEH
6-9 | Today jing dzao ]|
6-10 | Tomorrow ming dzao H15H
6-11 | Day nyeh lee HH
6-12 | Night yaa lee wH
6-13 | Week leepaa ALFE




6-14 | Month hao du 53k
6-15 | Year nee @a

6-16 | Second meeyaw o

6-17 | Minute feng N

6-18 | Hour dzong daw Bk
6-19 | Morning sang puoe neyh A
6-20 | Evening yaa lee shiyang 2 HL M
6-21 | Noon e Ve O8I
6-22 | Afternoon huo poo nyeh TH
6-23 | Midnight poo yaa lee L
6-24 | Now yeezeh WA
6-25 | Later tung yi sheh SE— 1k
6-14 | Month hao du 53k
6-15 | Year nee 4

6-16 | Second meeyaw o

6-17 | Minute feng N

6-18 | Hour dzong daw sk
6-19 | Morning sang puoe neyh A
6-20 | Evening yaa lee shiyang 2 HL M
6-21 | Noon e Ve O8I
6-22 | Afternoon huo poo nyeh TH
6-23 | Midnight poo yaa lee L
6-24 | Now yeezeh WA
6-25 | Later tung yi sheh SE— 1k
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6-24 | Now yeezeh WA
6-25 | Later tung yi sheh SE— 1k
6-14 | Month hao du 53k
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6-16 | Second meeyaw o

6-17 | Minute feng N

6-18 | Hour dzong daw sk
6-19 | Morning sang puoe neyh A
6-20 | Evening yaa lee shiyang 2 HL M
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6-24 | Now yeezeh WA
6-25 | Later tung yi sheh SE— 1k




7-1 | Above / Over laa ___ zongdu ) S
7-2 | After / Past koo ta IO

7-3 | Back/Behind la___ houdu ¥ sk
7.4 Eg:\c;/r:rc/jln front of / shee du TSk

7-5 | Between la__ taang dzong ¥ Mrp
7-6 | Coordinates ya diyaw i

7-7 | Degrees too i3

7-8 | Down zao huo LA

7-9 | East tong R

7-10 | Far yiu 1

7-11 | Longitude jingdu 205

7-12 | Left dzoo mee Je i

7-1 | Above / Over laa __ zongdu # bk
7-2 | After / Past koo ta IO

7-3 | Back/Behind la___ houdu ¥ JEsk
7.4 Eg:\c;/r:rc/jln front of / shee du TSk

7-5 | Between la__ taang dzong ¥ Mrp
7-6 | Coordinates ya diyaw i

7-7 | Degrees too i3

7-8 | Down zao huo LA

7-9 | East tong R

7-10 | Far yiu 1

7-11 | Longitude jingdu 2055

7-12 | Left dzoo mee Jef

7-1 | Above / Over laa ___ zongdu ) S
7-2 | After / Past koo ta il

7-3 | Back/Behind la___ houdu ¥ sk
7.4 Eg:\c;/r:rc/jln front of / shee du TSk

7-5 | Between la___ taang dzong ¥ 4rp
7-6 | Coordinates ya diyaw i

7-7 | Degrees too i3

7-8 | Down zao huo LA

7-9 | East tong R

7-10 | Far yiu 1

7-11 | Longitude jingdu 2055

7-12 | Left dzoo mee Jef

7-1 | Above / Over laa __ zongdu ) S
7-2 | After / Past koo ta il

7-3 | Back/Behind la___ houdu ¥ JEsk
7.4 Eg:\c;/r:rc/jln front of / shee du TSk

7-5 | Between la___ taang dzong ¥ 4rp
7-6 | Coordinates ya diyaw i

7-7 | Degrees too i3

7-8 | Down zao huo LA

7-9 | East tong R

7-10 | Far yiu 1

7-11 | Longitude jingdu 2055

7-12 | Left dzoo mee Jef




7-13 | Latitude weydu 4

7-14 | My positionis . nguogaweydzizi__ | WA ERE
7-15 | Near kaw jing ST

7-16 | North poh It

7-17 | Northeast tungpoh 7Rk

7-18 | Northwest sheepoh [liiB]

7-19 | Right yo mee AT 10

7-20 | South nu 7]

7-21 | Southeast tong nu PN

7-22 | Southwest shee nu i

7-23 | Straight ahead. pi ze sao jeedou ENELINIBS
7-24 | Under laa___ hoo do Tk
7-25 | Up laa ___ zaangdo #o ksk
7-26 | West shee [iii]

7-13 | Latitude weydu A

7-14 | My positionis . nguogaweydzizi__ | WA ERE
7-15 | Near kaw jing el

7-16 | North poh It

7-17 | Northeast tungpoh Rk

7-18 | Northwest sheepoh [liiB]

7-19 | Right yo mee AT 10

7-20 | South nu 7]

7-21 | Southeast tong nu PN

7-22 | Southwest shee nu i

7-23 | Straight ahead. pi ze sao jeedou ENELINIBS
7-24 | Under laa___ hoo do Tk
7-25 | Up laa ___ zaangdo # ksk
7-26 | West shee [iii]

7-13 | Latitude weydu @

7-14 | My positionis . nguogaweydzizi__ | WA ERE
7-15 | Near kaw jing el

7-16 | North poh It

7-17 | Northeast tungpoh R4k

7-18 | Northwest sheepoh [liiB]s

7-19 | Right yo mee AT 1H

7-20 | South nu 7]

7-21 | Southeast tong nu PN

7-22 | Southwest shee nu i

7-23 | Straight ahead. pi ze sao jeedou ENELINIBS
7-24 | Under laa___ hoo do Tk
7-25 | Up laa ___ zaangdo # ksk
7-26 | West shee [iii]

7-13 | Latitude weydu @

7-14 | My positionis . nguogaweydzizi__ | WA ERE
7-15 | Near kaw jing el

7-16 | North poh It

7-17 | Northeast tungpoh 7Rk

7-18 | Northwest sheepoh [liiB]

7-19 | Right yo mee AT 10

7-20 | South nu 7]

7-21 | Southeast tong nu PN

7-22 | Southwest shee nu i

7-23 | Straight ahead. pi ze sao jeedou ENELINIBS
7-24 | Under laa___ hoo do Tk
7-25 | Up laa ___ zaangdo # ksk
7-26 | West shee [iii]




8-1 | Beach s00 teh R
8-2 | Border pee jing 5%
8-3 | Bridge jaw My

8-4 | Camp loo ying tee =g
8-5 | Dirt road leh nee loo 14 e %
8-6 | Forest seng ling FeYN
8-7 | Harbor moo dou i3k
8-8 | Hill seh th

8-9 | House vong dzi i
8-10 | Lake hoo pang TG
8-11 | Meadow tsawdee L
8-12 | Mountain seh L

8-1 | Beach s00 teh R
8-2 | Border pee jing D455
8-3 | Bridge jaw Mr

8-4 | Camp loo ying tee =g
8-5 | Dirt road leh nee loo 14 e %
8-6 | Forest seng ling AR
8-7 | Harbor moo dou i3k
8-8 | Hill seh th

8-9 | House vong dzi Vi
8-10 | Lake hoo pang TG
8-11 | Meadow tsawdee i
8-12 | Mountain seh L

8-1 | Beach s00 teh R
8-2 | Border pee jing 5%
8-3 | Bridge jaw M

8-4 | Camp loo ying tee =g
8-5 | Dirt road leh nee loo 14 e %
8-6 | Forest seng ling FeYN
8-7 | Harbor moo dou i3k
8-8 | Hill seh th

8-9 | House vong dzi i
8-10 | Lake hoo pang TG
8-11 | Meadow tsawdee L
8-12 | Mountain seh L

8-1 | Beach s00 teh R
8-2 | Border pee jing D55
8-3 | Bridge jaw M

8-4 | Camp loo ying tee =g
8-5 | Dirt road leh nee loo 1 Ye %
8-6 | Forest seng ling FeYN
8-7 | Harbor moo dou i3k
8-8 | Hill seh th

8-9 | House vong dzi Vi
8-10 | Lake hoo pang TG
8-11 | Meadow tsawdee L
8-12 | Mountain seh L




8-13 | Ocean heh b5

8-14 | Path shiyaa loo /N i
8-15 | Paved road poo haw ga loo BT R
8-16 | Place teefong oy
8-17 | Position wedzu o
8-18 | River oopaang SCIPIES
8-19 | Road muo loo s
8-20 | Sea heh i

8-21 | Square kuangzaang I
8-22 | Tree Zi B

8-23 | Valley seh kwo i
8-24 | Village tseng i

8-25 | Where? sa deefong? W 3 7y ?
8-13 | Ocean heh b5

8-14 | Path shiyaa loo /N
8-15 | Paved road poo haw ga loo BT R
8-16 | Place teefong oy
8-17 | Position wedzu (A=Y
8-18 | River oopaang CIPIES
8-19 | Road muo loo s
8-20 | Sea heh i

8-21 | Square kuangzaang I
8-22 | Tree Zi B

8-23 | Valley seh kwo i
8-24 | Village tseng Ff

8-25 | Where? sa deefong? 3 7y ?

8-13 | Ocean heh b5

8-14 | Path shiyaa loo /N
8-15 | Paved road poo haw ga loo AT R
8-16 | Place teefong oy
8-17 | Position wedzu (A=Y
8-18 | River oopaang SCIPIES
8-19 | Road muo loo s
8-20 | Sea heh i

8-21 | Square kuangzaang i
8-22 | Tree Zi B

8-23 | Valley seh kwo i
8-24 | Village tseng Ff

8-25 | Where? sa deefong? W 3 7y ?
8-13 | Ocean heh 1

8-14 | Path shiyaa loo /N i
8-15 | Paved road poo haw ga loo BT R
8-16 | Place teefong oy
8-17 | Position wedzu o
8-18 | River oopaang IR
8-19 | Road muo loo s
8-20 | Sea heh i

8-21 | Square kuangzaang I
8-22 | Tree Zi B

8-23 | Valley seh kwo i
8-24 | Village tseng 5|

8-25 | Where? sa deefong? 3 7y ?




9A: COLORS
9-1 | Black ha
92 | Blue leh [}
9-3 | Brown kaa feesa Wi ¢y
9-4 | Gray hwey sa KA
9-5 | Green law ngeh sa LR,
9-6 | Orange jowong sa st
9-7 | Purple dzi ngeh sa Kt
9-8 | Red hong )
9-9 | White paah S|
9-10 | Yellow wong T

9B: SIZES
9-11 | Big | too ES
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9-10 | Yellow wong T

9B: SIZES
9-11 | Big | too ES




9-12 | Deep seng N
9-13 | Long saang K
9-14 | Narrow haa 7
9-15 | Short (in height) aa 73
9-16 | Short (in length) du e
9-17 | Small, little shiyaw /N
9-18 | Tall saang K
9-19 | Thick hou J&
9-20 | Thin po i
9-21 | Wide kwa fi]
9C: SHAPES
9-22 | Round yiu
9-23 | Straight pey za ZEH
9-24 | Square fong Vil
9-12 | Deep seng N
9-13 | Long saang N
9-14 | Narrow haa 7
9-15 | Short (in height) aa 73
9-16 | Short (in length) du e
9-17 | Small, little shiyaw /N
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9-19 | Thick hou J&
9-20 | Thin po i
9-21 | Wide kwa fi]
9C: SHAPES
9-22 | Round yiu
9-23 | Straight pey za ZEH
9-24 | Square fong Vil
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9-25 | Triangular seh kwuo ying ga

9D: TASTES

9-26 | Bitter koo W
9-27 | Fresh shing shee Bt
9-28 | Salty eh Jilk
9-29 | Sour sewu [

9-30 | Spicy laa B

9-31 | Sweet dee it

9E: QUALITIES

9-32 | Bad waa te la kT
9-33 | Clean ching sang ga 5 R Ff
9-34 | Dark ua i

9-35 | Difficult neh X

9-36 | Dirty otso W i

ER

9-25 | Triangular seh kwuo ying ga | —IEH
9D: TASTES

9-26 | Bitter koo W

9-27 | Fresh shing shee Bt
9-28 | Salty eh Jilk

9-29 | Sour sewu [

9-30 | Spicy laa B

9-31 | Sweet dee it
9E: QUALITIES

9-32 | Bad waa te la kT
9-33 | Clean ching sang ga H R RE
9-34 | Dark ua i

9-35 | Difficult neh X

9-36 | Dirty otso W i

9-25 | Triangular seh kwuo ying ga | —fERE
9D: TASTES

9-26 | Bitter koo i

9-27 | Fresh shing shee Bt
9-28 | Salty eh Jilk

9-29 | Sour sewu [

9-30 | Spicy laa B

9-31 | Sweet dee it

9E: QUALITIES

9-32 | Bad waa te la kT
9-33 | Clean ching sang ga T R FE
9-34 | Dark ua i

9-35 | Difficult neh X

9-36 | Dirty otso W i

ER

9-25 | Triangular seh kwuo ying ga | —fERE
9D: TASTES

9-26 | Bitter koo i

9-27 | Fresh shing shee Bt
9-28 | Salty eh Jilk

9-29 | Sour sewu [

9-30 | Spicy laa B

9-31 | Sweet dee it
9E: QUALITIES

9-32 | Bad waa te la WakT
9-33 | Clean ching sang ga 5 R Ff
9-34 | Dark ua i

9-35 | Difficult neh X

9-36 | Dirty otso W i




9-37 | Dry gwu +
9-38 | Easy pee taang {24
9-39 | Empty kung te la )
9-40 | Expensive ji $h
9-41 | Fast kwaa PR
9-42 | Foreign ngaa ko Ak
9-43 | Full mua b
9-44 | Good haw Ut
9-45 | Hard (firm) ngaang fitf
9-46 | Heavy zong 0
9-47 | Inexpensive pee nee (EE=N
9-48 | Light (illumination) liyaang 5
9-49 | Light (weight) ching U
9-50 | Local taangdee i
9-37 | Dry gwu +
9-38 | Easy pee taang {24
9-39 | Empty kung te la Eataii)
9-40 | Expensive ji $h
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9-44 | Good haw U
9-45 | Hard (firm) ngaang fitf
9-46 | Heavy zong 0
9-47 | Inexpensive pee nee (EE=N
9-48 | Light (illumination) liyaang =
9-49 | Light (weight) ching %
9-50 | Local taangdee i

9-37 | Dry gwu +
9-38 | Easy pee taang {24
9-39 | Empty kung te la TR
9-40 | Expensive ji $h
9-41 | Fast kwaa PR
9-42 | Foreign ngaa ko Ak
9-43 | Full mua b
9-44 | Good haw Ut
9-45 | Hard (firm) ngaang fitf
9-46 | Heavy zong 0
9-47 | Inexpensive pee nee (CE=N
9-48 | Light (illumination) liyaang 5
9-49 | Light (weight) ching %
9-50 | Local taangdee i
9-37 | Dry gwu +
9-38 | Easy pee taang {24
9-39 | Empty kung te la )
9-40 | Expensive ji $h
9-41 | Fast kwaa R
9-42 | Foreign ngaa ko Ak
9-43 | Full mua b
9-44 | Good haw I
9-45 | Hard (firm) ngaang fitf
9-46 | Heavy zong 0
9-47 | Inexpensive pee nee (CE=N
9-48 | Light (illumination) liyaang o=
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9-50 | Local taangdee i




9-51 | New shing B
9-52 | Noisy tsaw wh
9-53 | Old (about things) jyu IH
9-54 | Old (about people) law A
9-55 | Powerful ley daw too hiE K
9-56 | Quiet (person). ching B
9-57 | Right/ Correct tey a X Fif
9-58 | Slow meh g
9-59 | Soft nyu w
9-60 | Very law <
9-61 | Weak saah 59
9-62 | Wet suh b
9-63 | Wrong / Incorrect vateh IpSE
9
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9-64 | Young nee ching | AR
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little yeng geng eh R
9-66 | Many / Much jo kweh LR
9-67 | Part yeh boo veng —
9-68 | Some /A few yeh tee — R
9-69 | Whole ji bu A
9-64 | Young nee ching | R
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little yeng geng eh —
9-66 | Many / Much jo kweh LR
9-67 | Part yeh boo veng —
9-68 | Some /A few yeh tee — R
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10-1 | Emergency! ching kwaang jing THEM &)
cheh!
i dy A
102 | We need a doctor aa la sheeyo yee ga (I DA S S
yeeseng! A
10-3 | Distress signal hoo jyoo shing haw PER= S
10-4 | Help! jyoo ming! R !
10-5 | Evacuate the area! s00 she! I HL

10-1 | Emergency! ching kwaang jing THEW &)
cheh!
i dy A
102 | We need a doctor aa la sheeyo yee ga (I DA S 7S
yeeseng! A
10-3 | Distress signal hoo jyoo shing haw PER= S
10-4 | Help! jyoo ming! R !
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10-1 | Emergency! ching kwaang jing THEM &)
cheh!
nhr g
102 | We need a doctor aa la sheeyo yee ga (I DAT S 7S
yeeseng! A
10-3 | Distress signal hoo jyoo shing haw e =S
10-4 | Help! jyoo ming! R !
10-5 | Evacuate the area! s00 she! I HL

10-1 | Emergency! ching kwaang jing THEW &)
cheh!
nhy G
102 | We need a doctor aa la sheeyo yee ga (I DA S 7S
yeeseng! A
10-3 | Distress signal hoo jyoo shing haw PER =S
10-4 | Help! jyoo ming! R !
10-5 | Evacuate the area! s00 she! I HL !




11-1 | Food che gha mazi NZFFEE A
11-2 | Can ting dou Wk
11-3 | Cup peydzi ¥
11-4 | Fork tsaadzi X1
11-5 | Knife taw JJ
11-6 | Plate pandzi #T
11-7 | Spoon tyawkan I
11-8 | Beans tou 52
11-9 | Beer peejyoo LA
11-10 | Bread meepaw [1kEN
11-11 | Butter pataa Spi
11-12 | Cheese naa law Wy
11-13 | Coffee kaafee IEIE
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11-14 | Fish ng 1
11-15 | Flour meefeng [11kyis
11-16 | Fruit sikoo KR
11-17 | Meat neyo A
11-18 | Milk nyoonaa 24
11-19 | Oil yo H
11-20 | Potatoes yiang seyu Ve
11-21 | Rice mee /S
11-22 | Salt yee &
11-23 | Soup taang i
11-24 | Sugar taang i
11-25 | Tea Zuo S
11-26 | Vegetables soo tseh i
BEN
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11-27 | Water Si 7K

11-28 | Wine boo daw jyoo A 1Y

11-29 | Drink. ying liyaw Yokt

11-30 | Eat cha 172

11.31 | Don'tpush! We have | viyaw teh, aa la yow k(P EVES RSN
plenty of food. jawkweh cheh gha mazi | nZ#HE A

11-32 | Give me your bowl. neh nong ga u pa nguo | EA& R4k 1%,

11-33 Lsritrtlw;?water safe to ga si kuyee cha vaa? BKAT LAz AR ?

11-34 | Boil the water. neh si sawsaw keh FIKERETT

11-35 | Wash your hands. taa su KF

i nong taw kata taadaa 1A% k32 7

11-36 | Wash yourself here. ching sang EIFENERNINTE

11.37 | Weneed __liters of | aa la shee yaw Pz sl FHRHiR
potable water. seng nga ping tzang si | /K
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11-38 | Where is the latrine? | aa lee yo tsu suo? e 5 A Jo] oy 2
11-39 The latrine is to the tsu suo laa e
11-40 E;te latrine is tothe | 4| suo la dzoo mee Dol J ) e T
11-41 Igﬁtlamne stothe 1 451 suo la yo mee Dl J A T

The latrine is straight RSN
1M-42 | oo tsu so saw sheedo dzo | ] Tl Ay Sk &
11-43 | Is the food fresh? kamezi shingshee vaa? | 545 B iffk?
11-44 | Is the food spoiled? 52a97ha meziwaatale | yupyspror 7 ik
11-45 | Burn this __. neh sao ta yee el
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline cheeyo i

12-2 | Oil yo i

12-3 | Diesel saa yoo SEh

12-4 | Gas (propane) yeh hochee WS

12-5 | Liters lyesang ST

12-6 | Doyouhave __ ? nongyo __ vaa? i ke
12-7 | Hydraulic fluid si aa yeh JK

12-8 | Hydraulic system yeh aa yeetong WERS
12-9 \r;vaei:teei(;nce support. :I'amlg zrc])()e/zayr?g:v e Bﬂ?jﬁ%%é&@ﬁ??
12-10 | We need __. aalesheeyo (IETATCE S
12-11 | 400-cycle si pa dzu VU %

12-12 | 3-phase seh shyaang —HH
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12-13 | Alternating current jiaw lyoo tee AT
12-14 | 115-volt yi pa se ng vo 1154R
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics kaang jing soo YU %
13-2 | Bandage pang taa YAty
13-3 | Blood shyi I
13-4 | Burn so saang feth
13-5 | Clean ching lee TEH
13-6 | Dead shee te la I
13-7 | Doctor ee saang A
13-8 | Fever faa huoe nyeh R FEH
13-9 | Hospital ee yue P= B
13-10 | Infection ku zu S G
13-11 | Injured S0 saang =A%
13-12 | Malnutrition ying yang vaa liyaang HRIR
13-13 | Medic jing yee Zp
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13-14 | Medicine yaa ]
13-15 | Nurse VOO Zi it
13-16 | Poison do T
13-17 | Sick saang mawbing EEEEYTS
13-18 | Vitamins vee seng soo ias
13-19 | Wound saang ko 1514
13-20 | | am a doctor. nguo zi ee saang P
13-21 | 1 am not a doctor. nguo vaazi yeesaang Ry
13-22 | 1 am going to help. nguo wey leh bang maa | T2 kR HE T
13-23 | Can you walk? nongweyta dzo0 1001 yre 2tk e 2
13-24 | Can you sit? nong su ta chi leh vaa? | fcAL 5 kAR ?
13-25 | Can you stand? nong leh ta chileh vaa? | {37 A2 kAR ?
13-26 | Are you in pain? nong tung vaa? etk ?
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You will get a shot.

nong yaw taang vyi

nong yaw taang vyi

13-27 (injection) dzeng WREAT 4T
i | will take you to the nguo sung nong taw ee s B
1328 | o0 O oo hoe A% P b &
13-29 | What is wrong? nong sa deefong vaa | 4 gy 2
sa yee?
13-30 | Are you injured? nong so saang laa? e 52 AJ7 0 ?
) Can you feed nong zi kaa wey ta A EL I A 0
13-32 | Open your mouth. dzibo dzang keh leh W5 £ 5K oK
13-33 | Are you pregnant? nong waa yong vaa? e R Z A% 2
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14-1 | Abdomen too bee it 5z 14-1 | Abdomen too bee Jit 5z
14-2 | Ankle ku gwey jeh BRI 14-2 | Ankle ku gwey jeh [ S
14-3 | Arm sopee T 14-3 | Arm sopee T
14-4 | Bone kwaa do 3k 14-4 | Bone kwaa do 3k
14-5 | Brain naw i 14-5 | Brain naw ling

14-6 | Chest shyung chyaang Ji flas 14-6 | Chest shyung chyaang i s
14-7 | Ear nee too IEIPAS 14-7 | Ear nee too IEAS
14-8 | Elbow tsu kapo JI Js 14-8 | Elbow tsu kapo JF % i
14-9 | Eyes ngyeh ching HIX 14-9 | Eyes ngyeh ching HI g
14-10 | Face meekong 1L 14-10 | Face meekong [ fL
14-11 | Finger so dzu do FIak 14-11 | Finger so dzu do FHak
14-12 | Foot jya Ji 14-12 | Foot jya i
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14-13 | Hair tawfa Kk
14-14 | Hand su T
14-15 | Head tou 3k
14-16 | Heart shing zaang LI
14-17 | Kidney sang (=1
14-18 | Knee ja mu do ISP
14-19 | Leg tey i
14-20 | Lips dzu zang bee W ) 52
14-21 | Liver kwua JH
14-22 | Lungs fee Jili
14-23 | Mouth dzi po IS [
14-24 | Neck to jing Sk
14-25 | Nose peh do B3k
14-26 | Pelvis / Groin kwaa ban CEN
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14-27 | Ribs la baan kwaa R
14-28 | Shoulder chee kaa JE I
14-29 | Skull to loo kwa Sk P
14-30 | Spine cheh dzu A
14-31 | Stomach (area) too bee it
14-32 | Stomach (organ) wey =
14-33 | Teeth nga tsi Fik
14-34 | Toe jaa dzu do JIE Bk Sk
14-35 | Tongue zaa do Tk
14-36 | Wrist su wey T
14
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15-1 | General jyaang jying b

15-2 | Admiral heh jying saang jiyaang | #f4- K
15-3 | Colonel saang shyaw bR

15-4 | Lieutenant Colonel dzung shyaw 22k

15-5 | Commander su ling w4

15-6 | Major saw shyaw DR

15-7 | Captain saang wey R

15-8 | Lieutenant dzung wey o

15-9 | Senior Sergeant jing zi dzang FEAK
15-10 | Soldier siz ping + I
15-11 | Airman haang kong ping Wi fe
15-12 | Seaman su ping K
15-13 | Marine heh jing lo dzu teyh yu | ¥ Z=Filifik DA 54
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PART 16: LODGING
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We must spend the

aa la yaw la kata kou

We must spend the

aa la yaw la kata kou

Y Vs S
16-1 night here. yaa Bﬂﬁgﬁb%}ﬁﬁﬁ
16.p | s there a dining kata yaw cheveh gha Fif A W2 R R T
facility here? deefong vaa? 152
16-3 How many kilometers ﬁg?;ﬁ;éﬁiﬁ ée;igg Fab A B fe T R
to th t t ? JNH 9
o the nearest town chee kong lee? HILAH?
16-4 Are there any hotels kata voo jing yo lee kou | Fif & &Nl Eplin S e
near here? vaa? %2
Are there any " AL S 14 ,,
16:5 | restaurants rear kata?voo jing yo veh tee ?ﬁ‘?ﬂﬁﬁﬁﬁ e
here? vaa: i
16-6 | Wewanttogoto aa la shiyaang taw __ IKTEFZM@J *

chee
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Are there rental cars

yoo deefong kuyee

A3 AT LA A

16-7 | available? dzoo tsoo vaa? 152
Is there a telephone n sy SEAL 0

16-8 | ilablo? kata yo tee yuo vaa? FFE A HL AR ?

16.9 | Weneed  galions | aalashiyaw __gaa (S DAT ) IS i)
of potable water. len ping dzang si K

16-7 Are there rental cars | yoo deefong kuyee A Hb 7 v DA 4
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17-1 | Air Force kong jing B

17-2 | Army law jing fiti 2

17-3 | Marines heh jing luo dzu deh T 27 [t i A
17-4 | Navy heh jing b R

17-5 | Air Defense vaang kong By 7%

17-6 | Commander dzi huey gwu BT
17-7 | Dentist nga koo yee san F R
17-8 | Doctor ee saan Fyan

17-9 | Driver jyaa siyu 2 Uik B
17-10 | Farmer nong ming R
17-11 | Fisherman yu ming I
17-12 | Government employee | dseng foo koo you WU JE B

17-1 | Air Force kong jing B

17-2 | Army law jing i 2

17-3 | Marines heh jing luo dzu deh T 27 [t i A
17-4 | Navy heh jing 2

17-5 | Air Defense vaang kong g

17-6 | Commander dzi huey gwu EEECNE
17-7 | Dentist nga koo yee san F R
17-8 | Doctor ee saan Fyan

17-9 | Driver jyaa siyu 2 Uik B
17-10 | Farmer nong ming R
17-11 | Fisherman yu ming I
17-12 | Government employee | dseng foo koo you WU JE 5

17-1 | Air Force kong jing B

17-2 | Army law jing fiti 2

17-3 | Marines heh jing luo dzu deh 5 2 ki ik BA
17-4 | Navy heh jing A

17-5 | Air Defense vaang kong By 7%

17-6 | Commander dzi huey gwu EEECNE
17-7 | Dentist nga koo yee san F R
17-8 | Doctor ee saan Fyan

17-9 | Driver jyaasiyu 2 Uik B
17-10 | Farmer nong ming R
17-11 | Fisherman yu ming I
17-12 | Government employee | dseng foo koo you WU JE 5

17-1 | Air Force kong jing B

17-2 | Army law jing i 2

17-3 | Marines heh jing luo dzu deh T 27 [t i A
17-4 | Navy heh jing b

17-5 | Air Defense vaang kong g

17-6 | Commander dzi huey gwu EEECNE
17-7 | Dentist nga koo yee san F R
17-8 | Doctor ee saan Fyan

17-9 | Driver jyaasiyu 2 Uik B
17-10 | Farmer nong ming R
17-11 | Fisherman yu ming I
17-12 | Government employee | dseng foo koo you WU JE 5




17-13 | Guard wey ping P
17-14 | Housewife chyaa ding dzi voo FhEF A
17-15 | Laborer law kung 55 1
17-16 | Mechanic chee yeh su AT
17-17 | Messenger shin tsaa {52
17-18 | Pilot fee ying yu KAT I
17-19 | Policeman ching tsaa 3 =
17-20 | Sailor su yu fiis 1
17-21 | Businessman song nying BA
17-22 | Shopkeeper keh tee ga TF )5 Fif
17-23 | Soldier tang ping nga =Pt
17-24 | Student W00 seng =20
17-25 | Teacher law si Al
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

nguo wa heh kweh

nguo wa heh kweh

18-1 Z\g;?:a';or:g customs sengpao teh la la saa %ﬁiﬁ% R
' deefong? )
! | do not have anything | nguo ma maazi yaw .

18-2 to declare. sengpao P B 2R

183 These goods are ka zeh zi nguo zika gha W R A R
personal. mazi +:

18-4 | Not for sale. ka va maa gha R YiEut

18.5 | Canyouhelp mefil | nong haw pang nguo e ir PRI Bk R
out the forms? tee ka dzang piyo vaa? | 1%?

18-6 | Is this correct? tey vaa? XA ?

18-7 | Here is my passport. ka zi nguo gha voo e R R

dzaw
18-8 | Here is my visa. ka zi nguo wa chee B R RFEAE

dzeng

18-1 Z\g:ar?alt?or:g customs sengpao teh la la saa %ﬁ?ﬁ R )
' deefong? )
) | do not have anything | nguo ma maazi yaw S FL IR 1 T

18-2 to declare. sengpao FBE B 2R

18.3 | These goods are ka zeh zi nguo zika gha | &5 23 H R
personal. mazi +

18-4 | Not for sale. ka va maa gha I YBwt

185 | Canyouhelpmefil | nong haw pang nguo el 15 P I B Tk R
out the forms? tee ka dzang piyo vaa? | 1%?

18-6 | Is this correct? tey vaa? X% 2

18-7 | Here is my passport. ka zi nguo gha voo e AP

dzaw
18-8 | Here is my visa. ka zi nguo wa chee B e R

dzeng

18
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Nnguo Mmu ma zeng ming

Nnguo Mmu ma zeng ming

18-9 | I have no yuan. bee T AR
18-10 | Ad valorem u kaa et

18-11 | Ammunition teyh yaa HZy

18-12 | Baggage haan lee 1T

18-13 | Bill of lading hoo teh g

18-14 | Cargo hoo 1%

18-15 | Customs heh kweh HEPS

18-16 | Customs declaration | heh kweh seng paw e R
18-17 | Customs tax kwey su KA

18-18 | Customs worker :::gk\;/vueh kung dzaw R TAENGR
18-19 | Damaged waa ta ga Wl FF

18-20 | Delivery song hoo 1% 17

18-9 | I have no yuan. Bg:o mu ma zeng ming e N T
18-10 | Ad valorem u kaa et

18-11 | Ammunition teyh yaa HZy
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18-21 | Duty kweh su T
18-22 | Expenditures hoo fee i
18-23 | Export tsa ko HA
18-24 | False kaa ga &
18-25 | Foreign currency ngaa wey NI
18-26 | Form (document) piyaw ka (vang jee) A U
18-27 | Holding SO0 YO Ma Zi IRERYE
18-28 | Import chin ko B
18-29 | Insurance paw shee RIS
18-30 | Wu (Shanghainese) | sang heh heh wu PR S
18-31 | Loading dzang hoo =Y
18-32 | Name of goods hoo sa ming tseng {655 24 FK
18-33 | Narcotics moo yaa R 2
18
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18-34 | National treasure ko paw %
18-35 | Nomenclature ming tseng B
18.36 | on-Board If:e(jzi;leen,s;suo huo dsai %)(ﬁﬁx EuE &
18-37 | Origin chee tee i
18-38 | Owner hoo dzi s
18-39 | Packing list paw dzang ching teh (AR
18-40 | Passport woo dzaw Eiadict
18-41 | Permission shee koo )
18-42 | Personal use si nying yong FANH
18-43 | Personnel nying yu VA
18-44 | Prohibited ching dzi =31
18-45 | Property zeh tseh =
18-46 | Rate pee li tb&
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18-47 | Rate of exchange wey li %

18-48 | Receipt faa pyaw Ko

18-49 | Relics yee dzi it hk

18-50 | Restricted yoo heh dzi A PRl

18-51 | Souvenir jee nee ping AT

18-52 | Specification jiangshee sa ming su TEAH 6 15

18-53 | Storage zi zeng i yea

18-54 | Tariff kweh su e

18-55 | Tax-free mee su Fubt

18-56 | To answer weh taa [EIp=3

18-57 | To be responsible for | tey _ woo tsa zeng X ST

18-58 | To export tsa ku I

18-59 | To fill out tee haw ___ WAy
18
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To present for

To present for

18-60 | . istoms inspection. niang hey kwey jee zu | iEiREIAG &
18-61 | Transportation chiyaw tong AL 1M

18-62 | Unloading shiyaa hoo izl

18-63 | Valuables kwey zong ma zu o1 )
18-64 | Value kaa za Y

18-65 | Visa chee dzeng ZIE

18-66 | Weapons woo chee eV

18-67 | X-ray machine ehks kwaang chee % v el
18-60 Iﬁsggﬁg?;;grecﬁon. niang hey kwey jee zu | iEiREIAG &
18-61 | Transportation chiyaw tong AL IH

18-62 | Unloading shiyaa hoo 152

18-63 | Valuables kwey zong ma zu o1 )
18-64 | Value kaa za Y

18-65 | Visa chee dzeng ZIE

18-66 | Weapons woo chee eV

18-67 | X-ray machine ehks kwaang chee % v el

18-60 | . istoms inspection. niang hey kwey jee zu | iEiREICAG &
18-61 | Transportation chiyaw tong AL 1M

18-62 | Unloading shiyaa hoo sy

18-63 | Valuables kwey zong ma zu o1 )
18-64 | Value kaa za Y

18-65 | Visa chee dzeng ZIE

18-66 | Weapons woo chee v

18-67 | X-ray machine ehks kwaang chee % v el
18-60 Iﬁsggﬁg?;;grecﬁon. niang hey kwey jee zu | ibiEIAG &
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18-67 | X-ray machine ehks kwaang chee % el




PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

aayee / nyangnyang / | BT/ W R/ il /
19-1 Aunt .
sengseng / jyooma By
19-2 | Brother aa koo / aa dee B[ &F /T 25
19-3 | Child shyaw nying YN
19-4 | Children shyaw nying YN
byaw shyung dee : A 2
19-5 | Cousin jeemeh / daang shyung ?Egk%ﬁﬂﬁ*/iﬁﬂ%
dee jeemeh
19-6 | Daughter nu ng )L
. jyaading/ o lee
19-7 | Family shyaang KL/ = B
19-8 | Father yaa 25
19-9 | Grandfather yaayaa / ngaa kung SR IAYN
19-10 | Grandmother ng naa / ngaa boo WL/ U
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19-11 | Husband law kung 2N

19-12 | Man nugha S ¥

19-13 | Men nugha 5 Fif

19-14 | Mother nyaang / mm maa UK/ U
19-15 | Relatives ching ju SR

19-16 | Sister aajyaa/aa meh Bl 4/ il ik
19-17 | Son needzu LT

19-18 | Uncle yaa su / nyaang jyoo SR/ IR
19-19 | Wife law boo / nyaang dzi LU/ IRT
19-20 | Woman nyi ga Tt

19-21 | Women nyi ga U Fa
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20-1 | Cold laan

20-2 | Dry gueh

20-3 | Earthquake dee dzeng
20-4 | Fog WO0O0

20-5 | High winds too fung
20-6 | Hot nyeh

20-7 | Humidity zaw sa
20-8 | Ice ping

20-9 | Lightning su dee
20-10 | Rain law yee
20-11 | Sandstorm S00 zeng baw
20-12 | Severe oleh
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20-13 | Snow law shi b=
20-14 | Storm bao fong yu I KRN
20-15 | Temperature chee weng v
20-16 | Thunderstorm ley zeng yee A
20-17 | Weather tee chee KA
20-18 | Wet sa b
20-19 | Typhoon teyh fung =350
20-20 | Tornado long ju fung T4 X
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield fee jee zaang ML

21-2 | Ammunition deh yaa 2

21-3 | Armed men wu dzaang veng dzu AT

21-4 | Atillery paw Lol

21-5 | Barracks boo dey yingdee S A Hh

21-6 | Base jee dee FEHh

21-7 | Camp yingdee H

21-8 | Cannon taa paw K

21-9 | Car chee tsu "R

21-10 | Commander dzi huey yu EEELA

21-11 | Enemy waa ning 7 YN

21-12 | Explosive oy paw dzuoghama | s peppseiy
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21-13 | Friendly ka chee 75,
21-14 | Grenade su lyoo deh TR
21-15 | Gun chyaang Lien
21-16 | Jeep ji boo kaa TR
21-17 | Kilometer gung lee YNLEN
21-18 | Knife taw J]
21-19 | Leader taw daw 3Lk
21-20 | Machine gun jee gwey chyaang WA
21-21 | Mine tee ley TR
21-22 | Minefield ley chyu EES
21-23 | Missile taw deh T
21-24 | Mortar pa jeh paw yER ytl
21-25 | Officer jing gwu HH
21-26 | Pistol soo chyaang Fia
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21-27 | Plane fee jee KL
21-28 | Protection paw woo i
21-29 | Refugee neh ming M P
21-30 | Rifle poo chyaang it
21-31 | Rocket hoo jee K HT
21-32 | Rocket launcher hoo jee faa zo chee KET RIS A
21-33 | Shelter yee tee ik
21-34 | Ship zuo iy
21-35 | Sniper chyaang so oBF
21-36 | Soldier zi bing +re
21-37 | Stronghold paw ley )
21-38 | Tank teh kaa tso EES
21-39 | Tent dzaang bong Ik %
21
21-27 | Plane fee jee KL
21-28 | Protection paw woo i
21-29 | Refugee neh ming M P
21-30 | Rifle poo chyaang AR
21-31 | Rocket hoo jee K HT
21-32 | Rocket launcher hoo jee faa zo chee KET RIS A
21-33 | Shelter yee tee ik
21-34 | Ship zuo iy
21-35 | Sniper chyaang so oBF
21-36 | Soldier zi bing +re
21-37 | Stronghold paw ley )
21-38 | Tank teh kaa tso EES
21-39 | Tent dzaang bong Ik %

21

21-27 | Plane fee jee KL
21-28 | Protection paw woo i
21-29 | Refugee neh ming M P
21-30 | Rifle poo chyaang it
21-31 | Rocket hoo jee K Hi
21-32 | Rocket launcher hoo jee faa zo chee KET RIS A
21-33 | Shelter yee tee ik
21-34 | Ship zuo iy
21-35 | Sniper chyaang so HBF
21-36 | Soldier zi bing +re
21-37 | Stronghold paw ley ]
21-38 | Tank teh kaa tso EES
21-39 | Tent dzaang bong Ik %
21
21-27 | Plane fee jee KL
21-28 | Protection paw woo i
21-29 | Refugee neh ming M P
21-30 | Rifle poo chyaang e
21-31 | Rocket hoo jee K Hi
21-32 | Rocket launcher hoo jee faa zo chee KET RIS A
21-33 | Shelter yee tee ik
21-34 | Ship zuo iy
21-35 | Sniper chyaang so HBF
21-36 | Soldier zi bing +re
21-37 | Stronghold paw ley ]
21-38 | Tank teh kaa tso EES
21-39 | Tent dzaang bong Ik %
21




21-40 | Trailer too tso i
21-41 | Truck kaa tso K%
21-42 | Unit poo dey A
21-43 | Weapons woo chee Ay
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle ko doo AR
22-2 | Azimuth faang wey ko WAEON;E
22-3 | Cleared lane ZZiVI’Jg lee haw gha tsoo B R E
22-4 | Compass dzi nu tseng R
22-5 | Danger area wey shee dee chyu £, 56 [ X
22-6 | Demolition tsa taa #Frak
22-7 | Grappling hook laa gwey EVEZN
22-8 | In Place taw weh Ffr
22-9 | Metallic ching zo ga & JEFE
22-10 | Mine tee ley H
22-11 | Minefield tee ley zeng b B
22-12 | Non-metallic fee jing zo ga & JEHF
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22-13 | Pace ching doo o
22-14 | Stake piyo dzang i
22-15 | Tree zi )

22-16 | Tape zi taa s
22-13 | Pace ching doo o
22-14 | Stake piyo dzang i
22-15 | Tree zi )

22-16 | Tape zi taa s

22-13 | Pace ching doo o
22-14 | Stake piyo dzang i
22-15 | Tree zi )

22-16 | Tape zi taa gis
22-13 | Pace ching doo o
22-14 | Stake piyo dzang i
22-15 | Tree zi )

22-16 | Tape zi taa gis




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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